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Testimony received by Institute Assistant Helena Dziedzicka  

transcribed 

Record of Witness Testimony 64 
Here stands Ms Stanisława Pawlikowska born on 26 September 1911 
in [not completed] , occupation no occupation – married 
religion Roman Catholic , parents’ forenames Stanisław, Pelagja 
last place of residence in Poland the village of Piotry, Grodzisk Powiat (Greater Poland) 
current place of residence Warsaw 
 
who – having been cautioned as to the importance of truthful testimony as well as to the responsibility 
for, and consequences of, false testimony – hereby declares as follows: 
I was interned at the concentration camp in [not completed] 
from [not completed] to [not completed] as a political prisoner  
bearing the number [not completed] and wearing a  red -coloured triangle 
with the letter [not completed] 
I was later interned in Żabikowo (penal camp) 
from 28 August 1944 to for seven weeks. 
28 October 1944 – Ravensbrück. Several days later we were transported to Watenstedt; in mid-April 1945 we 
were evacuated to Ravensbrück, where I remained until the end of April 1945. 
 
 Asked whether, with regard to my internment and my labour at the concentration camp, I 
possess any particular knowledge about how the camp was organized, how prisoners were treated, their 
living and working conditions, medical and pastoral care, the hygienic conditions in the camp, or any 
particular events concerning any aspect of camp life, I state as follows: 
 
The testimony describes the following:    two pages appended 
1) The camp in Żabikowo – arrival, baths, clothing, camp diet, accommodation and sanitary conditions 
2) Work, beating and persecution of prisoners, daily regime 
3) Journey to Ravensbrück and Watenstedt 
4) Conditions at Watenstedt – accommodation, clothing, camp diet, work at the munitions factory (V-1, V-2), 

persecution of the prisoners by the overseers 
5) Daily regime, bombing of the factory. rubble-clearing work 
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R e c o r d 
 
of testimony from a witness/expert/suspect, 
drawn up on  1945 in  
under the decree issued by the President of the Republic of Poland on 29 April 1940 
(Dz.U.R.P. No. 9, Item 23) and under the authority 
conferred on Judge  
on the basis of Art. 1 of the abovementioned decree. 
 
 

Present: 
 
Judge 
 
Recorder 
 
Witness, Expert, Suspect: 
who – having been cautioned as to the responsibility for any false testimony, in accordance with 
Art. 107 of the Criminal Code – has testified as follows: my name is 

Surname Pawlikowska Lund, 26 December 1945 
    
Given name Stanisława Age 26 September 1911 [sic] 
    
Parents’ forenames Stanisław Pelagja 
    
Occupation housewife 
    
Place of residence Warsaw 
    
Last place of residence in Poland the village of Piotry, Grodzisk Powiat (Greater Poland) 
    
Relationship to the parties  
    

 On 28 July 1944, I was arrested in the village of Piotry. I spent one month in prison, then seven weeks 
in Żabikowo (a penal camp). I was arrested over an altercation with a German man. We were stripped naked; 
everything was confiscated; then there were baths. There were seventy people in a small room. We slept on the 
bare floor with a single blanket. In the morning – half a litre of black coffee; at noon – a litre of soup, half a 
kilogram of bread and coffee. 
 Disinfection was straight after arrival; we were clothed in workers’ trousers and tops and given 
wooden-soled footwear. There were no medical exams, triangles, or numbers. 
 Żabikowo is located in an area with many clay pits. It was a camp for both men and women, but they 
were kept in separate barracks. The political men and women were locked up in separate barracks and forbidden 
from leaving them. Each room (Stube [Ger.]) held forty people. There were approximately 2,000 people 
altogether. After a new commandant arrived in mid-October 1944, the political prisoners could go outside for a 
two-hour walk. 
 There were Germans and Poles at the camp. The Germans got parcels; they got margarine 

 

 

 

 

 

 



every day and kasza [boiled grains, Pol.] for supper. Their portions were twice as big [as ours]. Once a w Every 
day, around seventy prisoners would arrive. Transports heading deep into Germany left every week. A Gestapo 
medical panel decided who was fit to work. The outbound transports numbered more or less 100 people each. 
There was a criminal contingent, a political one, and one made up of people who had been snatched in round-
ups. There were around thirty barrack blocks. 
 We weren’t given coats. We had our own underwear; women were given men’s shirts and drawers.  
 The doors and shutters of the barracks used to be locked shut at night. The lights would be switched off 
at eight o’clock. Wake-up was at four o’clock. The toilets were outside; there was only a bucket in the block at 
night. After the signal to wake up, we would be let outside, two at a time, in our trousers and shirts to use the 
toilets and then the bathhouse, which was also outside. There were trough sinks and water taps. After having a 
quick rinse, we would go back out to the residential block. Once dressed, we would rush to fetch our coffee. 
Appell [roll call assembly, Ger.] followed directly thereafter. Appell lasted around thirty minutes. Straight 
afterwards, the columns [work gangs, from Ger. Kolonne] would head off to work.. The column would be led by 
a man (a kapo [prisoner functionary]) and six Gestapo men with rifles and dogs. We would go out through the 
gates to work in the fields. The work w We farmed vegetables. On our way in from the fields, apart from our 
tools we would bring back vegetables and hand them over to the kitchen. The kapo and Gestapo men used to 
beat and kick us at work. Once, there was a simple woman with us at work. She stole a kohlrabi and was seen 
doing so by the Wachmann [watchman, sentry, Ger.] in the tower. She was locked in the bunker for twenty-four 
hours and was given twenty-five lashes in front of the whole camp. The commandant’s name was Walter. He 
was later removed from his post and locked up by the Gestapo for murdering a pregnant woman. They poisoned 
her before she gave birth. He had been involved in embezzlement. Everyone would tremble in terror when he 
was walking through the camp. After work, the women also had to build barrack blocks. At Appell, the 
commandant himself would do the headcount and take roll call. One evening, we [note written above crossing-
out] the women [/note] were ordered to carry bricks back from work. I was doing laundry and saw an 
acquaintance of mine from the window. She was having a hard time carrying the bricks; the commandant 
dashed outside and beat her for being too slow. When I was working at the laundry, I would see 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



blood-stained underwear with bits of flesh on it. I heard that in the main square of our camp they crucified six 
Englishmen who had fallen from an aeroplane. I washed their underwear myself and I saw their uniforms and 
washed their underwear. By the entrance gate stood a mud hut where those condemned [to die] were locked up. 
There, I saw a person chained to the wall wearing nothing but trousers. The executions took place in broad 
daylight. The women prisoners were digging a ditch; then we were all locked up in the barracks and we only 
heard the gunshots. 
 We could go outside to the toilets at 10 a.m. and 3 p.m. 
 The German authorities: the commandant; Lisowa [sic, Lisova?], the chief woman guard; two more 
women guards; and the rest were SS men. Lisowa was relatively decent; she slipped each of the female 
prisoners a piece of bread on many occasions. There was one kapo, a German deserter, who used to torment the 
prisoners badly. He would arrange special punitive exercises at hours of worship on holidays. The sztubowas 
[room leaders, from Ger. Stubenälteste] were prisoners. Weiner, our sztubowa, was a little bit Polish, a little bit 
German. Her daughter was a Gestapo informer. Both of them used to snitch on the prisoners. She used to give 
out beatings in the block and demand that we attend them. Otherwise, she would beat us too. 
 There were no Sundays; the same work was to be done as on any other day. Punishments: public 
floggings, starvation, and the bunker. There was a [male] doctor, but he didn’t carry much weight. On 15 
October 1944, a new commandant arrived. There was one room for the Revier [infirmary, Ger.]. Seriously ill 
women would be taken away to Poznań. Pastoral care was non-existent. 
 We would rise at 4 a.m. and set off for work at 7 a.m. We worked until noon, at which time there was a 
one-hour lunch break. Then at 1 p.m. we resumed work until 7 p.m. Next came supper, austreten [lit. ‘to go to 
the latrines’, Ger.], and Appell in front of the blocks. This was conducted by an auzjerka [woman guard, from 
Ger. Aufseherin] and two SS men. 
 The barracks were unheated. Whenever any lice were discovered, there would be a delousing – 
cleanliness was maintained. There was electricity in the barracks. The lights would be switched off and the 
barracks locked. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 During air raids, the shutters and barrack doors would be sealed. If [illegible crossing-out] it was a 
daytime raid, we would return to our barracks and be locked inside. Escapes did occur, but the escapees were 
caught and it was punishable by death. A mentally ill woman tried to escape. As they were bringing her back, 
she broke away and made a run for the [barbed] wire; an SS man shot and killed her. I washed her clothes 
afterwards. The kapos chased after her and cried out not to shoot, but the Wachmann shot her and was put on 
report. There was one block of forty people, all of them officers who had fled from the front. They were later 
transported away. Their clothes had white crosses painted on them. The men’s heads were completely shaved 
except for a tuft of hair. There was no way to contact the outside world. 
 From there, [illegible crossing-out] I went to Ravensbrück aboard police wagons, four women locked 
in each holding pen. Two had to stand and two would sit. We travelled to police headquarters in Berlin, where 
we spent the night. Then they transported us at night to Berli Ravensbrück. On 28 October 1944, I arrived 
at Ravensbrück. We stood in front of the Bad [bathhouse, lit. ‘bath’ (Ger.)] all day. In the evening, we bathed, 
then went down to the lower blocks – No. 30. A few days later, we went to Watenstedt. We travelled seventy-
five to a wagon – all nationalities – around 200 people. We were made to change into civilian dresses marked 
with crosses. At Watenstedt, we spent a week without bathing, sleeping on straw in a barrack block. It was 
filthy. There were washing and toilet facilities next to the block. We didn’t go to work for one week. Then we 
were given striped prison uniforms and made to work (Braunschweig Stahlwerk [steel mill, Ger.]). The factory 
was one kilometre away from the camp in muddy, clayey, open terrain. The commandant was at the camp; we 
would go to work with SS men and auzjerkas. We would walk in ranks of four. I worked on V-1 and V-2 
[rockets]. I arranged grenades into piles. Other women operated machines. I painted grenades navy blue and red. 
The grenades were made by machines operated by women. By the e [note written above crossing-out] The 
machines [/note] were made out of steel. By the end, 
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Testimony of Stanisława Pawlikowska, born on 26 September 1911 
the raw materials had grown shoddy; the factory was bombed and everything began to rust. The first bombing of 
the factory was at ten o’clock on 15 January 1945, a Sunday. We didn’t work Sundays, so nothing happened to 
us, but several men who were in the factory at the time died. Many men died while the factory was being 
repaired. [illegible crossing-out] On 13 April there was a heavy heavy bombing raid; we fled the barracks and 
hid in ditches. No one was wounded. There were over 1,000 of us there, 2,000 men (of various nationalities). 
Many men starved to death. We would get up shortly before 4 a.m. Then came Appell and we were off to work 
twenty minutes later. By 6 a.m. we would be at the factory and work would begin. There was a half-hour lunch 
break at 12.30 p.m. after which work resumed until 6 p.m. We would walk back to the block in formation. The 
lights would be switched off at 8 p.m. In the final weeks, the night shift did almost no work at all and just sat 
around in the shelter because of the raids. In the barracks, we slept on bunk beds with mattresses and two or 
three blankets, two women to a bed. They were brick buildings with stone floors. By the end, conditions had 
improved – an official commission had come. There was hot water and soap for bathing; we would wash 
ourselves at tables. [We got] black coffee in the morning and in the ev at noon one and a half litres or one litre 
of soup, which was rather good: carrots and potatoes, pieces of meat. The potatoes were boiled in their skins. 
The food was clean. In December 1944, we were still being given spinach with sand in it; it was towards the end 
that life got better. [We got] one-quarter of a kilogram of bread in the evening. By the end, there was less bread. 
Initially, [a loaf] had been split three ways, then four, and finally five or six. There were daily allotments of 
marmalade, sausage, margarine, pâté, and beetroot salad. There was a Revier, a [female] Polish doctor. They 
gave us medical treatment; the Revier was always full by the end. There was even a dentist. 
 Auzjerkas were present during work; they were authorized to beat us at work. Women would make 
clothing out of the black material that was used for Verdunkelung [blacking out (e.g. windows during an air 
raid), Ger.], for which they would be beaten and put on report. On the whole, the foremen were relatively 
decent. One was a menace – he terrorized all of Ravensbrück. From 15 April on, after the factory was bombed, 
we went to work in the fields. Some of us worked clearing up rubble. As a punishment for stopping work, the 
auzjerka would make us squat with a pickaxe. A Frenchwoman was beaten by the auzjerka, made to squat with 
the pickaxe, and kicked; a [male] German civilian took her away from the punishment. While we were working 
the rails, we would have blankets under our dresses. Once, there was a sudden inspection and we had to take the 
blankets off. They were taken from us. The following day, again we dressed ourselves in blankets, and again 
there was an inspection at Appell. Inspections  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



[stamp] 
POLISH SOURCE INSTITUTE 

IN LUND 
[/stamp] 

6 
 
took place all the time. We were carrying away rubble and clearing the land. There was Appell [note written 
above text] 9–10 a.m. [/note] on Sunday, then lunch. We assembled, then sang and prayed together. There 
weren’t any executions. There were escapes: two Russian women escaped. We used to send letters through the 
German and French foremen. A Frenchwoman was caught with a Frenchman (a Russian woman had snitched on 
them). Her hair was shorn off. He had been caught throwing her a parcel. The last oberinka [chief woman guard, 
from Ger. Oberaufseherin], Binek [Dorothea Binz], was all right; she didn’t persecute us. Rewolt [sic], the 
deputy commandant, was bad. The commandant was relatively decent. In mid-April, we were evacuated to 
Ravensbrück; on a Saturday, we were herded off to the train station with our things. We spent an entire week 
travelling until finally arriving at Ravensbrück. Our entire camp was evacuated. There were seventy-five of us 
aboard each wagon. We were given a loaf of bread and some margarine for the journey. Once we had finished it, 
we went four days without any food. We arrived at Ravensbrück the following Saturday. 
 
 Read, signed, and accepted by 
 H. Dziedzicka, Institute Assistant 

Stanisława Pawlikowska 

Comments from Helena Dziedzicka receiving the testimony 
Witness Stanisława Pawlikowska, a not very intelligent woman, does not have a complete understanding of 
events, but what she does testify about her experiences is credible. H. Dziedzicka, Institute Assistant 
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